
If your device has no headphone auxiliary port, plug in the necessary adapter to the device being used.

Si ton appareil ne dispose pas d’un port auxiliaire pour les écouteurs, il te suffit de brancher l’adaptateur nécessaire.

WHAT YOU WILL NEED FOR THE MINI MICROPHONE SET
CE QU’IL TE FAUDRA POUR UTILISER LE MINI-MICROPHONE

HOW TO USE THE MINI MICROPHONE / UTILISATION DU MINI-MICROPHONE

Plug your chosen listening 
device (ear buds, 
headphones, speaker) into 
the spare 3.5 mm port.

Branche ton dispositif 
d’écoute préféré (écouteurs, 
casque, enceinte) dans le 
port de sortie de 3,5 mm.

14033-INSCAN-01-V1

To use the microphone stand, snap the small holder 
piece into the stand base. Place the microphone in 
the holder and adjust the angle as desired.

Pour utiliser le support du microphone, emboîte la 
petite pièce dans la base du support. Place le 
microphone dans le support et ajuste l’angle selon 
tes préférences.

Plug the mini microphone cord into the 
3.5 mm port already connected to your 
device, or plug it directly into your device 
if not using an adapter. 

Branche le câble du mini-microphone 
dans le port 3,5 mm déjà connecté à ton 
appareil, ou branche-le directement à 
ton appareil si tu n’utilises pas 
d’adaptateur.
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If your device has no headphone auxiliary port, a headphone adapter specific to the device will be required (not included). 
Consult your device manual for details.

Si ton appareil ne dispose pas d’un port auxiliaire pour les écouteurs, tu auras besoin d’un adaptateur 
spécifique à ton appareil (non inclus). Réfère-toi au feuillet d'instructions de ton appareil pour plus de détails.

INSTRUCTIONS

LIGHTS, CAMERA, ACTION! DIGITAL CREATOR SET
LUMIÈRE, CAMÉRA, ACTION ! COFFRET DE CRÉATEUR DE CONTENU

WHAT YOU WILL NEED
Device-specific headphone adapter

Cloth

CONTAINS
7  PCS photo lens set

1  mini disco ball light

1  glitter bear-shaped phone grip

1  mini microphone with stand 
    and windscreen

1  drawstring storage bag

1  instruction sheet

CONTIENT
1  ensemble de 7 objectifs photo

1  mini boule disco lumineuse

1  support main pailleté pour téléphone

1  mini microphone avec support et 
    bonnette anti-vent en mousse

1  sac de rangement à cordon

1  feuillet d’instructions

IL TE FAUDRA
Adaptateur pour écouteurs spécifique à l’appareil

Tissu

8+



Screw the desired lens into the lens clip. 

Visse l’objectif souhaité sur l’attache. 

HOW TO USE THE PHOTO LENS SET
UTILISATION DE L’ASSORTIMENT D’OBJECTIFS PHOTO

Tip: To use the wide angle lens, the 
wide lens and macro lens must be 
screwed together then screwed to 
the clip.

Astuce : Pour utiliser l’objectif 
grand-angle, il suffit de visser 
l’objectif grand-angle et l’objectif 
macro ensemble, puis de les visser 
à l’attache.

To use the windscreen, slide it over the top of the 
microphone. The windscreen reduces unwanted 
noise such as wind or breathing. 

Pour utiliser la bonnette anti-vent, glisse-la sur le 
dessus du microphone. La bonnette anti-vent réduit 
les bruits indésirables comme le vent ou la respiration.

Open a desired application on your device to record 
your voice as you sing or speak. Have fun!  

Ouvre l’application de ton choix sur ton appareil pour 
enregistrer ta voix pendant que tu chantes, ou 
pendant que tu parles. Amuse-toi bien !

When finished recording, unplug the microphone and 
adapter from your device.  

Quand tu as fini d’enregistrer, débranche le 
microphone et l’adaptateur de ton téléphone.

Tip: You can only hear your voice from the 
microphone through your listening device when 
recording. You cannot hear your voice when not 
recording.  

Astuce : Tu entends seulement ta voix à travers ton 
dispositif d’écoute (écouteurs, casque, enceinte) 
lorsque tu es en train d’enregistrer. Tu ne peux pas 
entendre ta voix lorsque tu n’enregistres pas. 

Squeeze the lens clip open and gently 
attach it to your device so that the lens 
covers the device camera.

Ouvre l’attache de l’objectif et fixe-le 
délicatement à ton appareil de manière 
à ce que l’objectif que tu auras choisi 
couvre l’objectif de l’appareil photo de 
ton téléphone.

Remove the lens clip and unscrew the lenses. 
Store the clip and lenses with the included lens 
caps in the drawstring bag.

Retire l’attache et dévisse les objectifs. 
Range l’attache et les objectifs dans le sac de 
rangement à cordon avec les capuchons pour 
objectifs qui te sont fournis.

The fish-eye lens captures unusual and dynamic 180-degree views. The macro lens is used for close-up photography, 
capturing clear details of tiny objects. The wide-angle lens captures a 120 degree range view of scenery. Get creative with 
each unique effect!

L’objectif fish-eye capture des vues uniques et dynamiques à 180 degrés. L’objectif macro est utilisé pour la photographie en 
gros plan, capturant les détails nets des petits objets. L’objectif grand-angle capture une vue panoramique sur un angle de 
120 degrés. Explore ta créativité et amuse-toi avec chaque effet unique !

Use your device's camera function to 
take photos with fun effects! 

Amuse-toi en utilisant la fonction 
appareil photo de ton téléphone 
pour capturer des photos avec des 
effets géniaux !
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Wipe your device case with a dry cloth or 
paper towel to remove moisture and oils.

Passe un coup de chiffon sec ou 
d’essuie-tout sur la coque de ton 
téléphone pour enlever l’humidité ou 
les résidus.

Place the grip onto the desired location on the 
device case and press firmly for 30 seconds. 

Colle la poignée à l’endroit où tu le souhaites 
sur la coque de ton téléphone et appuie 
fermement pendant 30 secondes. 

Leave the phone grip flat on the case for 
2 hours before use to allow the adhesive 
to set.  

Laisse la poignée du téléphone à plat 
sur l'étui pendant 2 heures avant de 
l'utiliser pour permettre à l'adhésif 
de prendre.

To remove, insert a fingernail under one edge of the grip 
base and gently peel the phone grip from the device 
case. If adhesive residue remains, take the phone out of 
the case and remove with mild dish soap and water. 

Pour l’enlever, glisse doucement un ongle sous un bord 
de la base de la poignée et décolle-la de la coque de ton 
téléphone. Si tu vois encore de la colle après avoir enlevé 
la poignée, enlève la coque et nettoie-la avec un peu de 
liquide vaisselle et de l’eau.

Remove the white cover paper from the 
back of the phone grip.

Décolle le papier de protection blanc à 
l’arrière de la poignée.

Tip: Do not place directly onto device surfaces. For use with 
protective device cases only. Do not use with soft silicone or 
fabric device cases. Adhesive on the back of the grip is made 
for one-time use.

Astuce : Ne colle pas directement la poignée sur ton 
téléphone. Utilise-la uniquement avec une coque de 
protection. Évite les coques en silicone mou ou en tissu. La 
colle de la poignée ne peut être utilisée qu’une seule fois.

HOW TO USE THE GLITTER PHONE GRIP
UTILISATION DE LA POIGNÉE PAILLETÉE POUR TÉLÉPHONE

Remove the dust cover from the USB port. 

Retire la protection anti-poussière du port USB.

Plug the disco ball light into any USB compatible device such as 
a laptop, power bank, or a USB compatible wall charger. May be 
used with a mobile phone or tablet with an applicable USB device 
adapter. See your device manual for adapter specifications. 

Branche la boule disco sur n’importe quel appareil compatible 
USB, comme un ordinateur portable, une batterie externe ou un 
chargeur mural compatible USB. Tu peux aussi l’utiliser avec un 
téléphone portable ou une tablette en utilisant un adaptateur 
USB approprié. Consulte le manuel de ton téléphone pour 
connaître les spécificités de l’adaptateur.

HOW TO USE THE MINI DISCO BALL LIGHT
UTILISATION DE LA MINI BOULE DISCO LUMINEUSE
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© 2023 MAKE IT REAL, LLC. All rights reserved. / Tous droits réservés. 
Made in China / Fabriqué en Chine

makeitrealplay.com
@makeitrealplay

Always ask an adult for permission before going online. Children should 
be supervised while online. / Demande toujours la permission à un adulte 
avant d’aller sur Internet. Nous recommandons de superviser les enfants 
en tout temps lorsqu’ils naviguent sur Internet.

MANUFACTURED FOR / FABRIQUÉ POUR 
THREE CHEERS FOR GIRLS BY / PAR MAKE IT REAL 
1700 REISTERSTOWN RD STE 211 
PIKESVILLE, MD 21208, USA  410-995-8685  
JACTIN HOUSE, 24 HOOD STREET
ANCOATS, MANCHESTER, M4 6WX, UK  +44 (0) 161 302 4100
EU RESPONSIBLE PERSON (COSMETICS)
PERSONNE RESPONSABLE DE L’UE (COSMÉTIQUES)
EU AUTHORIZED REPRESENTATIVE (TOYS)
REPRÉSENTANT AUTORISÉ DE L’UE (JOUETS) :
MDSS GMBH SCHIFFGRABEN 41, 30175, HANNOVER, DE

CHOKING HAZARD – Small parts. 
Not suitable for children under 3 years.
STRANGULATION HAZARD  – Functional long cord
Adult supervision required.
CAUTION: Avoid exposing or submerging any components of the tech set 
in water. This toy produces flashes that may trigger seizures in sensitised 
individuals. To reduce exposure to such potential, play in a well-lit room, 
and do not flash the lights directly into eyes. 

DANGER D’ÉTOUFFEMENT – Petits éléments. 
Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.
RISQUE D’ÉTRANGLEMENT – Longs fils fonctionnels.
La supervision d’un adulte est requise.
ATTENTION : Éviter toute exposition ou immersion des composants de 
l’ensemble technologique dans l’eau. Ce jouet émet des flashes lumineux qui 
pourraient provoquer des crises d’épilepsie chez les individus prédisposés. 
Pour réduire toute exposition potentielle, jouez dans une pièce bien éclairée et 
évitez de diriger directement les lumières vers les yeux.

Please retain the packaging since it contains important information. 
Product and colors may vary from those shown.
Veuillez conserver l'emballage car il contient des informations importantes. 
Le produit et les couleurs peuvent différer de la présentation.

Enjoy as the disco ball light responds to sound and music with a variety of 
colors and flashing light patterns! Incorporate into your videos for extra fun.

Profite du spectacle alors que la boule disco lumineuse danse au rythme de la 
musique avec une explosion de couleurs et de motifs lumineux qui clignotent ! 
Intègre-la dans tes vidéos pour rendre l’expérience encore plus amusante !

Unplug the disco ball light from your device after use.  

Débranche la boule disco lumineuse de ton appareil 
quand tu as fini de t’en servir.
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Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC des États-Unis. Son utilisation est 
soumise aux deux conditions suivantes : 1) Cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles, 
et 2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences qui peuvent 
causer un fonctionnement indésirable.

Les changements ou les modifications apportés qui n’ont pas été expressément approuvés par la 
partie responsable de la conformité sont susceptibles de rendre nulle et non avenue l’autorisation 
d’utiliser l’équipement accordée à l’utilisateur.

Remarque : cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites applicables à un appareil 
numérique de classe B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues 
pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans les infrastructures 
résidentielles. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l’énergie radiofréquence et s’il n’est 
pas installé et utilisé conformément aux instructions, il peut causer des interférences nuisibles dans 
les communications radio. En outre, il n’y a aucune garantie que des interférences ne se produiront 
pas dans une infrastructure particulière.

Si cet équipement provoque des interférences perturbant la réception de la radio ou de la télévision 
(on peut s’en assurer en éteignant et en rallumant l’équipement), nous encourageons l’utilisateur à 
tenter d’y remédier en prenant l’une des mesures suivantes (voire plusieurs, le cas échéant) :

• Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.

• Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur.

• Rancher l’équipement sur une prise rattachée à un circuit différent de celui auquel le 
récepteur est connecté.

• Demander de l’aide au revendeur ou à un technicien expérimenté spécialisé en radio ou 
en télévision.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired operation.

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could 
void the user’s authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses 
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.

• Increase the separation between the equipment and receiver.

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected.

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.


